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  شكليبررسي ) الف
 شناسـي  اثر داراي مقدمه، فهرست مطالب، نمايه و كتـاب . نگارش متن روان است

  . است
  

  محتواييبررسي ) ب
اي  هـاي تخصصـي بـه شـيوه     در اكثر مـوارد ترجمـة واژه   ،طور كلي هب ،در اين اثر

كـه موجـب    ، به اسـتثناي چنـد مـورد   ها انجام شده است هماهنگ با ساير ترجمه
ست، از آنجا كه متن اصلي كتاب به زبان فرانسه ا. دشو نوعي ابهام در خواننده مي

هـاي تخصصـي را در زيرنـويس     معادل واژه ،مكانم درحد الازم بود مترجم محتر
البته اين كار تا حدودي انجام شده، اما باز هم نياز به ذكـر  . كرد هر صفحه ذكر مي

حتـي اگـر در ترجمـه نارسـايي      ،به اين ترتيـب . مورد نياز است يها تر واژه دقيق
هـن نقـش   وجود داشته باشد، با مراجعـه بـه اصـل مفهـوم، معنـاي آن بهتـر در ذ      
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همي و هـايي هسـتند كـه بـا     هاي نخستين، گروه گروه ،97، صبراي مثال. بندد مي
ترجمـه چـه   » بـا همـي  «مشخص نيست . ستا از خصوصيات بارز آنها... تعاون 

دسـتگاه را در برابـر    متـرجم محتـرم واژة   192در صفحة  ،به علاوه. اي است واژه
system ر ترجمه كه معمولاً د ، در حالياست كار برده  هب»apparatus «  از لغـت

  .دشو از لغت نظام استفاده مي systemشود و در برابر  دستگاه استفاده مي
از كفايت لازم  محتواي كتاب حاضر براي استفاده در دروس مباني جامعه شناسي

زيرا مباحث مهمي از حوزة جامعه شناسي در اين كتـاب مـورد    ؛برخوردار نيست
مبحـث قـدرت، سياسـت، دولـت و     : از جملـه  .ه استبررسي و توجه قرار نگرفت

چنـين مبحـث    احزاب سياسي، مبحث دين، رفتار ديني، اثرات و نقـش ديـن، هـم   
تواند دو فصل جداگانـه از كتـاب را    نظارت اجتماعي و انحراف و كجروي كه مي

  .به خود اختصاص دهد
حـدود  نويسنده در مورد سازش، كجروي و نابساماني در مجمـوع   ،5در فصل    
در فصل . كاهد اين حجم اندك از جامعيت مطلب مي. صفحه سخن گفته است 5

فقط به ذكـر نظريـه    شربندي اجتماعي اختصاص يافته است،كه به طبقات و ق 10
هاي مهم نيز  ماركس و وبر اكتفا شده و نظريه كاركردگرايي و يا حتي ساير ديدگاه

تحقيقـي را   ،مؤلف كتـاب  ،ارددر برخي مو. مورد نظر مطرح نشده است در زمينة
تحقيقـي از   87 در صـفحة  ،مـثلاً . را ذكر نمايد بدون اينكه منبع دقيق آن ذكر كرده

و از نتايج آن  كند اينكلس را دربارة تصوير تربيت عالي نزد مردمان روسي ذكر مي
سـتنباط  چنـين ا . را ذكـر كـرده باشـد    بدون آنكه منبـع دقيـق آن   نمايد، استفاده مي

بـراي  . اي نسبتاً آزاد به ذكر منابع پرداختـه اسـت   ه مؤلف كتاب به شيوهشود ك مي
شود كه مؤلف دقيقاً مواردي را، با ذكـر   اي ديده مي در هر فصل، كمتر نمونه ،مثال

كلـي بـه ذكـر     صورت معمولاً به. اع داده باشدارج ،اثر مورد استفاده شمارة صفحة
  .منبع مورد استفاده اكتفا كرده است
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مؤلـف بـه طـرح نظريـة خودكشـي دوركـيم و انـواع         34 در صفحة ،مثالبراي   
دقيق صفحات كتـاب ونشـاني    ذكر شمارةپردازد، اما از  خودكشي از ديدگاه او مي

يابي معنـاي فرهنـگ    نويسنده به ريشه 27و يا در صفحة  نمايد، دقيق آن پرهيز مي
، امـا بـه   ... شـده   در فرانسه به تمدن ترجمه Kulturگويد كلمه  پردازد و مي مي

  .پردازد ذكر دقيق منبع آن نمي
هـا بـه    بـه اصـل واژه   نكردن اشارههاي ناآشنا و هاي عاميانه، معادل استفاده از واژه

برخـي از  عـدم پوشـش بـه    : نـد از ا نقاط ضعف علمي اثر نيـز عبـارت   .زبان مادر
 ـبا بقيه فصول، پرداختن جز 6فصل  نداشتن ارتباط موضوعات جامعه شناسي، ي ئ

كجروي و قشربندي اجتماعي، عـدم اشـاره بـه     :و ناچيز به بعضي از محورها مثل
  .منبع مورد استفاده و قديمي بودن اثر

استفاده از علائم خاصي براي نشـان دادن   :چون نقاط قوت اثر شامل مواردي هم  
متن بـا فهرسـت ذكـر     و شبكه خويشاوندي، انطباق محتوايروابط درون گروهي 

م اجتمـاعي بـه زبـان    ها و ذكر برخي منابع علو بيان، تعاريف و واژه شده، سادگي
 ـ  بـه زبـان فارسـي    ـ  از عمـر ايـن كتـاب   با توجه بـه اينكـه    ،البته. فارسي، است

اكنـون   دهـد،  پوشش نمي هم ديد جامعه شناسي راگذرد و مباحث ج ميسال  سي
  .تواند مورد استفاده قرار گيرد  عنوان كتابي مكمل مي به
  






